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Annexe : Manuel des interfaces services système 

du contrat-cadre respectif pour la participation au réglage primaire, secondaire et tertiaire 
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1 Conditions préalables 

Le manuel des interfaces décrit les processus et les interfaces ainsi que l’échange d’informations 

entre le RSS et Swissgrid. Il précise les obligations des parties contractantes définies dans les con-

trats-cadres pour la participation aux réglages primaire, secondaire et tertiaire. 

Il indique également où trouver les documents techniques pour les différentes interfaces. Il sert en 

particulier de guide aux RSS qui proposent pour la première fois des services système. 

Ce document contient des sections et des produits d’énergie de réglage pour TERRE, qui ne seront 

probablement valables que jusqu’à la fin de l’année 2025, après quoi TERRE sera arrêté au niveau 

européen. Ces passages sont marqués par une note de bas de page1 telle que sur cette page. 

 

2 Liste des abréviations 

Abréviation  Termes 

ACK Acknowledgement 

APS Programme prévisionnel de disponibilité 

CNF Confirmation 

DPS Programme prévisionnel de fourniture (Deli-

very Responsible Party Schedule) 

ECP Energy Communication Platform 

INS Information Schedule 

CE Centrale électrique 

PPS Programme prévisionnel du producteur 

RPG Groupe fournissant des réserves 

RPS Programme prévisionnel de la réserve (Re-

serve responsible Party Schedule) 

RPU Unité fournissant des réserves 

PSS Services système 

RSS Responsable de services système 

UT Unité technique 

TPS Trade Responsible Party Schedule 

TSO Gestionnaire de réseau de transport 

RT Réseau de transport 

 
1 Cette section ou ce produit n’est valable que jusqu’à l’arrêt de TERRE prévu fin 2025. 
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3 Aperçu de la chaîne de création de valeur des prestations de 
services système 

La présente vue d’ensemble illustre les principaux processus de la chaîne de création de valeur des 

prestations de services système. Elle montre les interactions existantes entre les parties contrac-

tantes. Une description détaillée des étapes d’interaction figure dans les différents processus par-

tiels. 
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Demande de préqualification et liste des UT/RPU/RPG

Confirmation des UT/RPU/RPG

Remise des documents PQ signés

Contrôle et délivrance d'attestations

Contrat-cadre signé

Publication du calendrier d'appel d'offres

Remise des offres

Communication des adjudications

Validation des adjudications

Transmission APS (d-n), RPS & PPS (day ahead)

Transmission RPS, PPS (intra-day)

Information sur les défaillances des UT/RPU/RPG (d-n)

Communication des défaillances de UT/RPU/RPG(intra-day)

Plan de tension (day ahead)

Modifications éventuelles du plan de tension (intra-day)

Appel d'énergie de réglage tertiaire

Prise de contact en cas de divergences

Pénalités éventuelles

Prise de position

INS pour appel secondaire, tertiaire, et de redispatching

Crédit ou facture PDF

Flux financier automatique EFT/LSV

Facultatif: facture et crédit par courrier postal

Demande/Problème/Réclamation

Communication solution/décision

Raccordement et exécution des tests

Validation dans le système d'appel d'offres

Solicitation redispatching international, redispatching en Suisse

Rapport d'harmonisation du décompte

Intervention en cas de divergences
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4 Processus partiels 

4.1 Préqualification et contrat-cadre 

Le processus détaillé est décrit dans le chapitre «Processus de préqualification» de l’annexe «Con-

ditions de préqualification». 

 

4.2 Appel d’offres et adjudication 
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importante d un appel d offres
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Système 
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«Copier - coller» depuis le tableur

Calcul des adjudications et demande de 

validation (e-mail avec lien)

Système 
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Système 

d offres

Site Internet de Swissgrid

Système d offres

Réalisation d un deuxième appel d offres en cas 

d insuffisance des offres

Réalisation de la procédure d attribution en cas d insuffisance des 
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d offres

Envoi par ECP
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4.3 Planification des mises en réserve 
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4.4 Délégations et réductions 

Conformément au ch. 9 des contrats-cadres, les RSS ont la possibilité de déléguer ou de réduire 

leur puissance ou leur offre énergétique. Les processus suivants sont utilisés à cet effet : 

 

4.4.1 Délégations des offres de puissance 

Produits Nécessité Préavis Remarques Média 

PRL, SRL+/- 

En option en cas de 

défaillance de la 

puissance de ré-

glage 

Au moins 60 mi-

nutes 

Pour SRL : 

Ajustement de la  

quantité de SRE; 

Seuls les quarts 

d’heure complets 

peuvent être délé-

gués 

SDL B&E 

TRL+/- 

En option en cas de 

défaillance de la 

puissance de ré-

glage 

Au moins 60 mi-

nutes 
Ajustement de la  

quantité de TRE 
SDL B&E 
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Delegation SRL
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4.4.2 Réduction des offres de puissance 

Produits Nécessité Préavis Remarque Média 

PRL 

Lors de chaque dé-

faillance ou défail-

lance partielle,  

dans la mesure où  

il n’y a pas eu de dé-

légation. 

Des annulations 

dans le passé ne 

sont pas possibles. 

 SDL B&E 

SRL+/- 

Lors de chaque dé-

faillance ou défail-

lance partielle,  

dans la mesure où  

il n’y a pas eu de dé-

légation. 

Au moins 30 mi-

nutes. 

Des annulations 

dans le passé ne 

sont pas possibles. 

Ajustement de la  

quantité de SRE; 

Seuls les quarts 

d’heure complets 

peuvent être réduits 

SDL B&E 

TRL+/- 

Lors de chaque dé-

faillance ou défail-

lance partielle,  

dans la mesure où  

il n’y a pas eu de dé-

légation. 

Au moins 30 mi-

nutes. 

Des annulations 

dans le passé ne 

sont pas possibles. 

Ajustement de la  

quantité de TRE 
SDL B&E 
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4.4.3 Réduction des offres d’énergie 

Produits Nécessité Préavis Remarque Média 

TRE_mFRR+/- 

Lors de chaque 

défaillance ou dé-

faillance partielle 

Au plus tard  

15 minutes avant  

le début de la four-

niture 

Période de fourniture 

complète uniquement 

Une réduction peut 

porter atteinte à l’obli-

gation de réserve 

SDL B&E 

mFRR 

Lors de chaque 

défaillance ou dé-

faillance partielle 

de mFRR 

Au plus tard  

15 minutes avant  

le début de la four-

niture 

Période de fourniture 

complète uniquement 
SDL B&E 
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RR_TRE_mFRR+/-1 

Lors de chaque 

défaillance ou dé-

faillance partielle 

Au plus tard  

15 minutes avant  

le début de la four-

niture 

Période de fourniture 

complète uniquement 
SDL B&E 

RR_TREnergie-_l1 

Lors de chaque 

défaillance ou dé-

faillance partielle 

Au plus tard 15 mi-

nutes avant le début 

de la fourniture 

Seule la période de 

fourniture complète 

peut être réduite. 

SDL B&E 

 

 

Start

Empfang mFRR / 
RR_TRE_mFRR / TRE_mFRR 

Reduktion

 > 15 min vor 
Lieferbeginn 

Ende

Reduktion wird 
abgelehnt (GUI)

Ende

Info an
SGC

(autom. Anruf)

Info an
SDL Einsatz und
SDL Beschaffung

(Email)

Eintrag Reduktion 
bzw. Reduktionen 

mFRR /  
RR_TRE_mFRR / 
TRE_mFRR (GUI)

Nein

Ja

Versand 
Informationen

Information
(Email)

1 
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4.5 Surveillance et appel 
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Übermittlung RPS und PPS (intraday)

Angebots-

system

Monitoring-

system

schickt RPS und PPS

ACK (Empfangsbestätigung)

Interaktion wenn nicht genehmigt

CNF (Genehmigung)

Änderungen Spannungshaltung (intraday)

schickt Spannungsplan

Reply (Lesebestätigung)

Spannungsplanempfänger

Angebots-

system

Publikation Spannungsplan im Angebotssystem

Abruf Tertiärregelenergie

Angebots-

system

SDV schickt Empfangsbestätigung

E-Mail & ERRP (XML) / ECP

Telefon

Abwicklung bei Kraftwerksausfall (intraday)
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Abruf Redispatch Interantional, Redispatch CH
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Telefon

Online Monitoring Werte
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4.6 Déroulement du programme prévisionnel 
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Programme prévisionnel obligatoire

 sur la base de l INS

INS au GB concerné avec ségrégation au niveau du 
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Processus de traitement SDL standard

Prise de contact en cas de divergences

INS qui contient l énergie de réglage demandée (jusqu à env. 11 heures, D+1)
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Oui Non

Mise en réserve SDL sur les 
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pas affectés au GB du RSS?
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4.7 Contrôle ex-post 

 

Déroulement des programmes prévisionnels après appel de réglage 

secondaire, tertiaire, et de redispatch
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4.8 Décompte, facturation 

Facultatif: si le système de signatures n est pas disponible, la 

facturation est effectuée par courrier postal

Mise à disposition des détails relatifs aux avoirs et factures

Activation unique de EFT/LSV
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Avoir/facture PDF par e-mail

Flux financier automatique EFT/LSV
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lbar 
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Zah

lbar 

an
$

Facultatif: si le système EFT/LSV n est pas disponible, la facturation 

est réalisée manuellement

Rapport d harmonisation

Objection en cas d incohérence

Eclaircissement et correction éventuelle
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4.9 Assistance 

Demande/Problème/Réclamation
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